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ПЕРЕДМОВА 

 
 

Мова є наче зовнішнім проявом духу народів: 
мова народу є його дух, і дух народу є його мова 

(Вільгельм фон Гумбольдт) 
 
Протягом багатьох віків дослідники звертають особливу увагу на слово 

як мовний знак, який є нерозривним звʼязком знаконосія, обʼєкта та його 
ментальної інтерпретації. Слово є зовнішнім проявом духу народів, бо 
«означує» результати пізнавальної діяльності людини та закономірності 
національного бачення світу. Вивчення природи й суті слова, його форма-
льних, семантичних та функційних аспектів належить до царини лексико-
логії. У структурі контрастивної лінгвістики вона має певну автономію, 
оскільки контрастивні лексикологічні студії виокремлюються в спеціаль-
ний підрозділ: контрастивна лексикологія. Контрастивні лексикологічні 
дослідження ведуться сьогодні на матеріалі різних мов і є вагомими для 
розвитку теоретичних та прикладних аспектів контрастивістики. 

Курс «Контрастивна лексикологія англійської та української мов» є 
навчальною дисципліною, яка передбачає ознайомлення студентів бака-
лаврату зі спеціальності «Філологія» (англо-українська мовна пара) з 
основами сучасних знань у галузі контрастивної лексикології. Студенти 
вивчають теоретико-методологічні підходи, які сформувалися в царині 
англо-українських зіставних досліджень, і ті методи та прийоми, що 
використовуються в рамках цих досліджень. 

Автори посібника ставлять завдання: 1) створити необхідне дидакти-
чне тло для засвоєння теоретико-методологічних основ, на яких ґрунту-
ється сучасна контрастивна лексикологія; 2) опрацювати її термінологіч-
ний апарат (метамову), методи та підходи до аналізу мовного матеріалу; 
3) розкрити особливості контрастивного аналізу лексики в аспекті фор-
мальних та семантичних параметрів лексичних одиниць (англо-
українська мовна пара). 
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Проблематика лекцій з контрастивної лінгвістики охоплює такі ос-
новні напрями: 1) місце та роль контрастивної лексикології у зіставному 
мовознавстві; 2) методологічні засади контрастивного аналізу лексич-
них одиниць, випрацювані авторами; 3) Tertium comparationis у контрас-
тивних лексикологічних студіях; 4) особливості аналізу формальної та 
семантичної структури англійських та українських слів та ін.  

Матеріал кожної лекції доповнено списком питань та списком  
літератури для проведення семінарських занять, а також лекції включа-
ють «Додаткові ресурси», тобто добірку статей провідних англійських та 
українських філологів, які дотичні до теми лекції і забезпечують поглиб-
лене самостійне опрацювання теми. 

Глосарій термінів, який включає основні одиниці метамови підруч-
ника, слугуватиме добрим орієнтиром для студентів при вивченні дис-
ципліни та буде корисним для дослідників у царині контрастивної 
лінгвістики. 

Автори висловлюють сподівання, що після опрацювання навчальних 
матеріалів посібника у студентів сформується не лише бачення «теоре-
тичної ситуації», яка склалася на сьогодні в контрастивній лексикології, а 
й постануть практичні вміння і навички проводити контрастивний аналіз 
лексичних одиниць англійської та української мов, що підготує їх до 
написання високоякісних курсових та магістерських робіт та сприятиме 
розвитку професійних компетенцій майбутніх перекладачів.  

 
Надія Андрейчук 
Оксана Бабелюк 
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